
|TEM 24064

T@S@ARERffiH
O.@-GTLIAANTED

forthe domeslic Japanese version of Soarer, including single and twin tut-
bochargod models,The mosl desired of the line ls lhe30 6f Limited whlch
uses a 2g3kq 24 valve, DOHC six cylinder engine wilh turbocharger and

Toyota's Top.lrodell der Automobilreihe "Soarei' ist ein auserlesenes
Hochleistungs€rand Tourisme Autq das erctmals 1981 vorgestellt wurde
Die zweite Generalion des Soarer gab ihr Debut im Februar 1986 und ver-
filgt über allerneueste AutomobilTechnologig um tlJxus, Loistung und Si-
cherheit in einem Angebot zu \,erelnen. Dle sanft flieBenden Karosserieli
nien sind das Ergebnis gewissenhafter Feinarbeit im Detail, wie bündigen
Flächen und weichen Übergängen zwischen den einzelnen Ebenen der Ka-
rosserle Für die Japanische lnlands-Version stehen verschiedene Motoraus-
statlungen zur Verfügung, einschlieBlich lllodell€n mlt einlach und Doppel.
Turbolader. Das begehrteste Modell der Relhe ist der 3,0 GT Limiled, der
einen 2931 ccm, 24 Ventil-, DOHC Sechszylindermotor mit Tuöolader und

Le modöle "Soarer" dans le haul de gamme de la firme Toyota est une
superbe voiture de grand tourlsme ä hautes performances qui a fail sa pre
miCre apparition en 198'l- La "Soarei' de la seconde Oeneration a 6te prc
duite en F6vrier 1986 en incorporant les loutes denieres technolog es en
matiöre d'aulomobile pour siyle aerodynamique de la ca(osserie est le
r6sultat d'une soigneuse attention apport6€ dans les moindres ct6lails pour
obtenir des surlaces parfallemenl unies el une douce transition enlre les
diff6rents 6l6menls de celte carrosserie. Plusieurs moteurs sont disponi-
bles en option pout la "Soare/' destinde au march6 Japonais, incluant des
modäles ä simple et ä double turbo{ompresseurs. Le plus desire de la
gammeest le modöle 3,0 GT propulse par un moleur ä six cylindres ä dou"
ble arbres ä cames en tete, avec 24 soupapes, turborompress6 de
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intercooler, and produces 230hp. This power is hamessed to a racebred
double wlshbone indopendent suspension system that provides excellent
stability during high speed cruise The sophisticated susponsion system
is electronically controlled lo compensale Ior the continuously changing
road conditions. The Soarer's comforlable interior keeps this high standard
of quallly by using llne grain and suede leather finishes, and is not only
luxurious, bul js a maslerful study in ergonomics, the science of fitting
machines lo man. Toyota has brilliantly integrated comforl and peformance
to produce a world{lass luxury car, of which few loday can compare.

Zwischenkühler und einer Leislung von 230 PS verwendet. Diese Leistung
wlrd von einem rennerprobton Doppelquerlenker-Radaufhängungssystem ge
bändigt, das auch bei hoher Fahrgeschwindigkeit henr'orrag€nde Fahrsicher-
heil bielel. Das ausgeklügelte Aufhängungssystem wird über eine elektro-
nische Regelung den ständig wechselnden Fahrbahnbedingungen ange
pa8t. Das komfortable lnnere des Soarer befindet sich auf gleichhohem
Qualitätsstandard in feinster Ausstatlung aus genarbtem und Wildleder und
ist nicht nur luxuriös, sondern auch eine Meisterleistung in Ergonometrie,
d.h. der Wissenschaft, lraschlnen an den Menschen anzupassen. Toyola
hat in heNorragender Weise Komfort und Leistung zu einem Llxusauto der
Wellspilze veteinl, mit dem sich heute nur wenige messen können,

2 Iszlcm3, developpanl 23OCV. Cette voilure est 6quip6e d'un syslöme de
suspensions indep€ndanles ä doublsbras, type comp6lition, qui luiassure
une excellente stabililä ä haule vilesse. Ce systäme de suspens;on lräs
sophistiqu6 est contrö16 6lectroniquement pour compenser les conditions
de roule continuellemeni changeanles, L'intdrieur trös confortable de la
"Soare/'est d'un haul standard de qualit6 avec I'utilisation de capitonna'
ges en tissus fin el de garnitures en cuir de Suöde. Celte voiture est non
seulemenl lrÖs luxLreuse mais c'est aus§i un vdritable chef d'ceuvre sur le
plan de l'ergonomie qui esl la sclence d'adapter la machine ä l'homme.
La firme Toyola a su brillamment r6unir le condort et les perlormances
pour produiae unevoiture de luxedeclass€ mondiale ä laquelle peu d'aulres
peuvenl actuellement 6tre comparees.

, -L E,b1! 2" 7-/ tv, I "/ > 1tr->a 4l6r{i1rt7'^t >3>.
ät+8. Lr. ü. 1 4 )v   7' t) > r't:t* Z< _ Effi+lat: z t r) >

,:riLl L/:. tLt1986+2 Et:7)v+7)r+a/>**tlt:r7 7&äEtt+/.+L t: a7 t zaElffi+{, aq-€ ä i1(,', *t" t a?E+
-lJ, &*lih-i?)e )-äi*+L'l. #+oH'l+äEG T h-L frl:ffi:L7iz^:>r3>Lr+ttt].b.o)>^ial!, B&fro\kLe4?
EL/ri,^6t1ta^dtll-,-(7Y--Lt:a<'-r. ^r4 )vl!, E4^u-l.i:äi,'rä{.,{?./)}r++FEt:1>v--?-r'$&
f11\a)[+r.t >tElLtäv\tr'il.1a, 3^üfr, 1>F?7i 8+Efir]@" &Ü41§ü!/.t.t 

^-': 
/ > 3 >r:iqEL{, Eu'r+fi,]tarE

- 7-al*H+i7 .t a-7 , ., > 1t -7 a AtY,/r I: +Ht6ti.rt W. t1 14L*r,L'jU&+,E.L<t't'l'. LL 1L, H+rr 4 >it)7..'/

'.!:*3-" -ar, i >+*|fräatßv'ts y7'r6'1o/v Ft.Sltit- i1äftEL{E*&Eä7tj-)L.L<'.:ii. !t:- lä/DRfr r. ttlfr
tll:/-r-aftj-+./t-f rr3oGTrl:t, F?i. itEl):L:- L/.2{-zU) e), l-r-*?, TVIIü4ädt*ätlESäE

tu*-n-t1 Z, | 3, . :Lv 7 t a . -? )v+ e i 3 > /4' E'jLEaav
, I E tt:tutfrAi.q a t ?Y t I Lt;cav't.'f " I a ?q*+ftn-
, ?,) a, L t"@ L Arr < i!t1 t: 7-) :- ?" a t y - \ 

^ 
+ -,../ 7

7 il, jt.lti: rö *, < o A9)41'r > a*4 0)6\ L /!: -, t: q Ti "

r/241a? t7-3.aGT ):i tF (ttäl*lL)



<v7r3.0cr t) i 7., f a'A*»
1986+ 2 E? 'v=f 

Jrr t>r**1,, 2

ttE t rJ= t t' a t' v7 -aQLt&r v
- l" 3.0 GT, i7 z lj(:(ä. :-,i-+
ryl ttrz2t)7tw.l.r4 | t -=r,
z.e+ßt1.,v - t >hr-a2llaa#i
a 1i--h:fr)'t\,ät" 'Y- I >hr-
oEä tt,,tti t Lfr & v -.> > r,in I

,t)->'. t ä( 12i{}G&L{T*r."
ä /:tff Eßa)8#(:-2 r'( ttIHEAtr+ r:rF L
* L /:" ärr, -z-2tfi-;t=-Lt-?:.t

^rv -a, t l,-& ct äfJtr rJ r..('T *
t\" ? -, *t \ts_$4:_ tn bt &.t"

o,@

«^-1F'z-)ottt))r»
@$t) t=r\'" -, t'\+' i a.+J] U !b ä t !-"
@7 -, täA tiEElllllt tU t= L< h'
i, r 2l,v+al|b * t-f "
@äf,f,o)I* L ä+<6 b. R\ä-fit-'v-2
* 7.I t: *t<+f/rt:BLtTärr"
@ftt » L*t-Lr<? -, +b,, a xh"
i,.iEL!.1tEEf5Lä3."
Ot,b ä r'L'#-( ? - r hß1a,n )A* b L

t(.,r4"

PAINTING THE TOYOTA SOARER 30 GT
LIITIITED
The Soarer is offered in Super While ll and
Crystal White two toning. When painting the
lwetone scheme, th€ upper body porlion is
gloss white wilh a drop of yellow added (60:1).

Tho lower body portion is white with oljve
Oreen a/:1)added in the ratio given, to match col-
or on the box side artwork. Take care in
overspraying the model wlth clear, as it could
damage the decal§

DECAL APPLICATION
1 Cut ofl decal from sheet.
2. Dip the decal in lepid water for about 10 sec.
and place on a clean cloth.
3. Hold the backlng sheel edge and slide decal
onto lho model.
4. Move decal into position by welting decal
with finger
5. kess decal genlly down wilh a sotl clolh un-
lil exaoss water and air bubbles are gonq

BEMALEN DES TOYOTA SOARER 3,0 SI
UMITED
Der Soarer wird in Super WeiB ll und ln 2-tonig
gestuflem Kristallwei8 angebolen. Boim lackie
ren der 2-tonEen Auslührung wird die obere Ka.
rosse ehälhe glanzweiB mit Zusatz eines Trop-
lens gelb (60:1). Das lJnlerleil ist wei8 mit Oliv-
grün C/l) in den angegebanen VeAältnissen,
womit man etwa das Kunstdruckbild auf der
Schachlel trifft. Vorsicht vor Übercpdjhen des
Modells mit Kla ack, die Abziehbilder könnten
beschädigt werden.

ANBBINGUNG DES ABZEHBILDES
1. Abziehbild vom Blatt ausschneiden.
2. Das Abziehbild ungefähr 10 Sek.in lauwar-
mes Wasser tauchen, dann auf sauberen Slotl
legen.
3. Die Kante der Unterlage halten und das Ab-
ziehbild auf das l\,{odell schieben.
4. Das Abziehbild an die richligeSlelle schieben
und dabei mit dem Finger das Abziehbild
naBmachen.
5. Das Abziehbild mit weichem Storf ganz an-
drücken, bis kein überflüsslges wasser und kei-
ne Lurtblasen mehr vorhanden sind.

DE@RATION DE LA TOYOTA "SOAßER"
3,OGT LIMITED
La "Soare/' esl offerte dans une decoration en
deux tons de Super Blanc ll et de Blanc Crystal.
Pour rdaliser cette d6coralion en deux lons.
peindre la partiesup&ieure de la carrossede en
blanc brillant auquelon aura aiout6 une goutte
de jaune (60:1). t-a parlie infdrieure de la canos-
serie est blanche avec du vert olive tonc6 (71)
ajoulos au blanc brillani dans les proporlions
indiquÖes, pour ablenir la teinie repr6sent6€ sur
le c6l6 du couvercle du kit. Rendre des pr6cau-
lions pour Iapplication d un vemis lransoareni
de tinition, car il pourrait d6l6riorer les
d6calcoman ies-

APPLICATION OES DECALCOMANIES
1. Docoup€z la d6calcomanie de sa feuille
2. Plongez la decalcomanie dans de lbau tiöde
pendanl 10 secondes environ el poser sur un
linge propre.
3. Retenez la feuille de prolection pär le c6l6
el glissez la d6calcomanie sur le modeb dduit.
4. Placez la ddcalcomanle ä l'endroit voulu en
la mouillant avec un de los doigt§
5. Press€z doucemenl la dccal@manie avec un
tissue doux jusquä ce que lbau en excäs el les
bulles aient disparu.

BUILD A COLIICIION OT
TAMIYA PRECISION CARS
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*Nicht zuviel Klebstoff veNenden. Der Raum
sollte beim Easteln gut gelüftet sein.

*Assimilez les instructions parfaitement avant
l'assemblage.
*Enlevez le revetement des parties quidoivont
6tro colEes.
*t tilis€z uniquemenl une colle et peintures sp6
ciaux pour polystyrene.
*Utilis€z la colle aussi peu que possible et
aerez la piÖce pendant la constructlon.

*TEg:EEäHTLtTä1."
* Tools required
* Benötigtes Werleeug
* Outils requis
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This mark denotes numbors for Tamiya Palnt
colors. / Dlos€s Zeichen gibt die Tamiya'
Farbnummern an. / Cette marque d6noto les
num6ros des couleurs de peinture Tamiya.

r§? O t-_ >rzi."1[ / Fa.irig wtril, i n€nntlEß /
Blanc Faclng

T§26 4cr7-+r,at / Pule white / GlaE reiB /

)62 a a-rrl:\-71 Gold leaf / Gold glänzend /

x.ß at:1e^ar'r2l seml glo§s bräck /
Seiclenglanz sch^'az / Nolr salln6

x1-5r- r--2 /=moE /-Euch-Eiben- /Tnm--
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*i*trätrE*,iäf*E t 5Hß. +täfi,
EätL.rT3r..
*Study lhe instructions thoroughly before
assemlrly.
tRemove plating from areas to be cemenled,
*Use plaslic cement and paints only.
*Use cement sparingly and ventilate rcom while
constmcllng.

tvor Baubeginn die Bauanleitung genau
dutchlesen.
tAn den Klebeslellen mu8 die Chromschicht
abgeschabt werden.

rNur Klebstoff und Farben für Plastik
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Tamiya Finishing Abraslves are also available
Tamiya Feinschleifmittel sind ebenfalls lieferbat
Les papiers abrasits de fhltion TAMIYA sont
6galement disponibles.

X,fr a , U a, -tv>-> I Cl@r orangs / Ktardange /
Orallge tßnslucide

@
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Alumlnium / Aluminium matW
Mee,gläu / Cris de msr clair

ffi
xw a 7rrl.7-^ I Flal earlh / Edfaö€ / Tefle

W
Gris melallls6
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Thls malk .l6noles deal nomber to u*.

Al9
Dleses Zslch€n glbl die Numns des Abziehbildes
an, das anzubdngen ist.
Cs slgne lndlque le numero de la de.alcomanie ä utiliser.
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Wren painllng iwotone scheme use T§7 or white (X4 wilh a dlop of
L6mon yellor 6€) added (60: 1), and when palnting body Sup€r Wrlls
ll, us€ while (I§26 or X-4.

Karo$e ela6e: Wähll man die zweitaöige Lackierung, ist I§7 oder weiB fi-a mit
n€n TrEplen Ztmnen€Eib 69 beigEmischt (601), beim Lac&€ßn in Sul
UblS ll isl weiB 0S26 oder ra zu velwen(bn.
Pour daliser la d6coratlon sn 2 temp3, utirEer te btanc pur TS7 ou t€
blanc X2 en aloulant une goutte de peinlule jaune crtlon X€ (propor
lion 6C1)et peindre aussl la cäro§serie en super blanc ll, en utilisant
le blanc TS26 ou X-2.
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Bernovs plailng ,rom alea§ to b€ cernented.
An den Kl€b€stellen mu8 die chrom§.hichl äbqe§chah

Enlev€z le €!€tem€nt padies qui doivent Ctre

,xF-r6
A9

i* Ei@rv+ältrrL<TeL'.
Remove platlns trcm ar6ss to b€ c€meni€d.
An.len Klebeslellen mrB dle Chrornscnicht abgeschabl

Enl€vez le ß!€l€ment des parlies qui doived elrs
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Body

I t71a B $.t - t r1>- ätLl:6a 4ilrrr" x-2:7+xF-58:r
l kinl body color B Jor Mstone body col'

or(X-2:7 + Xre8:1).
* Ka.osseielaöe B rü, eeiralbioe KaG"

§edelackieiung aurb ngen E-2:7 +
xF58r).

* Peindre la reinte de la canosserie B en
2 temps (X-2, + XF68:1).
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Couleur de la cadG$no B
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